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M e d  al l  sannol ikhe t  h a r  Rhezel ius  läs t  r u n a n  8 þ fe l .  D ä r  t o rde  h a  s t å t t  b .  M a n  v å g a r  för­
moda ,  a t t  e n  n - r u n a  h a r  u t eg lömts  mel lan  9 i och  d e t  f ö l j a n d e  sk.  I n s k r i f t e n  k a n  j ä m f ö r a s  m e d  
d e  nä rbe lägna  U 5 3 3  och TJ 582, som h a  l i knande  u t t ryck .  

H u r u v i d a  d e t t a  f r a g m e n t  h a r  h ö r t  t i l l s ammans  m e d  n å g o t  a v  d e  föregående,  u n d a n d r a g e r  
s ig  n u m e r a  e t t  bedömande .  

Es tuna  kyrka .  

Då de t v å  fragmenten U 575 framtogos u r  kyrkans östra korfönster vid restaureringen 1929, 
upptäcktes inne i muren  ytterligare e t t  f ragment  (se I .  íáchnells rapport till Riksantikvarien den 5 
aug. 1930, ATA). Det ta  låg emellertid för långt  in  i muren för  a t t  d å  kunna  uttagas.  Man vet  så­
lunda icke något om dess inskrif t  eller utseende. Tänkbart  ä r  naturligtvis, a t t  de t  h a r  u tgjor t  en del 
a v  samma runsten som fragmenten U 575. 
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L i t t e r a t u r :  B 250, L 620. J .  Peringskiöld, Monumenta 3, bl .  73; F .  V. Radloff, Beskrifning öfver norra delen 

af Stockholms län 2 (1805), s. 134; U F T  h .  2 (1872), s. 20; R. Dybeck, Runa (fol.) h .  5, 1872, s. 73. 
A v b i l d n i n g - :  P .  Helgonius och J .  Hadorph, t räsni t t  (i Peringskiölds Monumenta och B 250). 

D e n n a  s ten ,  som l änge  h a r  va r i t  fö r svunnen ,  s tod  en l ig t  e n  b läckanteckning  p å  t r ä s n i t t e t  i 
Per ingskiö lds  Monumenta v id  »Eneby E s t u n a  sockn» (B 250 och L 620:  »Eneby.»)1 .  Egendoml ig t  
n o g  ä r  d e t t a  d e n  e n d a  u p p g i f t  o m  runs tenen ,  som h a r  bevara t s  t i l l  vår  t i d .  Dybeck  omta la r  
i uppsa t sen  »Roslagen» (Buna, fo l .  1872), a t t  Enebys t enen  »nu f å f ä n g t  sökes». D e n  h a r  senare  
fö rgäves  e f t e r sök t s  1936 och 1945. S tenen  h a r  tyd l igen  u t g j o r t s  a v  e t t  k r a f t i g t  block. H ö j d e n  
k a n  e f t e r  t r ä s n i t t e t s  ska la  be räknas  v a r a  omkr i ng  1,85 m. och b redden  omkr i ng  1 m .  Ris t ­
n i n g e n  v a r  tydl igen r e d a n  vid H a d o r p h s  besök skadad,  och insk r i f t en  h a r  uppenbar l igen  var i t  
svår läs t .  

I n s k r i f t  (enligt B 250): 
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. .. rœistu(?) stœin(?) œftÍR r i b u t  brodur sinn, Gud hialpi anda hans, oli Guöfrid at sun sinn. 

» . . .  r e s t e  s t enen  e f t e r  . . . s i n  b roder  r ibut ,  G u d  h j ä l p e  h a n s  ande ,  och  G u d f r i d  e f t e r  s i n  son.» 

Ti l l  l ä sn ingen :  A v  r u n a n  3 å t e r s tod  endas t  e t t  k o r t  s tycke  av  hs t :s  m i t t .  D ä r e f t e r  h a r  r is t ­
n i n g s y t a n  v a r i t  skadad .  A v  r u n o r n a  10 och 11  f u n n o s  b lo t t  h s t  bevarade.  2 6  u s tod  tyd l igen  
i e n  flagring, vilken sannol ik t  h a r  f ö r d ä r v a t  f ö l j a n d e  r u n a  (þ), som icke  finnes a n t y d d  p å  t r ä ­
sn i t t e t .  4 3  n h a r  b s t  mycke t  l å g t .  D e t t a  skulle  k u n n a  be ro  p å  a t t  p la t s  icke h a r  f u n n i t s  h ö g r e  
u p p  p å  g r u n d  a v  b s t  i d e n  f ö l j a n d e  r u n a n ,  4 4  n .  D e t  ä r  emeller t id  icke sannol ik t ,  a t t  r i s t a r en  
l å t e r  b s t  i e n  fö regående  r u n a  r ä t t a  sin p la t s  e f t e r  b s t  i en  f ö l j a n d e  r u n a .  D e t  omvända  ä r  d e t  
na tu r l i ga  och vanl iga .  M a n  skulle  d ä r f ö r  k u n n a  fö rmoda ,  a t t  r u n a n  4 3  h a r  va r i t  o och a t t  H a -
do rph  icke h a r  observera t  r u n a n s  övre  bs t .  A n m ä r k n i n g s v ä r t  är ,  a t t  4 5  t och  4 6  n h a  svensk-

1 Kadloff uppger emellertid, a t t  stenen står  vid Öster-Eka, som ligger 1,5 k m .  S om Eneby. H a n  skriver: »Run­
sten vid öster E k a  är oläslig och förmodligen densamma som i Bauti l  N .  250 sättes vid Enby.» Radloffs förmodan är 
oriktig. Den sten, som han syftar  på, ä r  en 2 m. hög b a u t a s t e n ,  som står  i Öster-Eka, 5 m .  NNÖ om vägen 
Öster-Eka—Hummelbro. Det är det ta  misstag, som förklarar Dybecks ut ta lande i uppsatsen »Roslagen», a t t  Eneby-
stenen »på Radloffs t id  ock var oläslig», se R una (fol.), s .  73. 
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norsk  t yp ;  övriga  t-, n- och  a r u n o r  h a  nämligen bs t  p å  båda  sidor o m  hs t .  4 6  n ä r  givetvis f e l  
f ö r  a. Runfö l jden  42—46  hnntn s t å r  d ä r  s l ingan svänger,  vilket  k a n  h a  va r i t  anledningen til l  
fe l r is tn ingen.  

In sk r i f t en  l å t e r  sig tyvär r  n u m e r a  e j  tolkas  i s in helhet .  Den  h a r  sannol ikt  b ö r j a t  med  t v å  
n a m n ,  som h a  bur i ts  av  den  dödes bröder.  Yi lka  dessa n a m n  h a  var i t ,  k a n  n u  e j  sägas.  Likaså  
ä r  d e t  svår t  a t t  avgöra,  vad  den  dödes n a m n  h a r  varit .  Runföl jden  ribut g e r  i n t e t  begripl igt  
n a m n ,  och  d å  m a n  n u m e r a  endas t  h a r  t r ä sn i t t e t  a t t  g å  ef te r ,  to rde  d e t  vara  f ruk t lös t  a t t  d r y f t a  
d e  möjl igheter ,  som denna ,  uppenbar l igen osäkra,  läsn ing  skulle k u n n a  g e  anledning till. 

Moderns  n a m n  skrives kiþfriþ. Säve to lkar  (i UFT) n a m n e t  som »Gedfrid».  Trol igare  ä r ,  a t t  
n a m n e t  Guðfriðr åsyf tas ,  t r o t s  a t t  m a n  d å  m å s t e  r ä k n a  med  a t t  namne t s  a n d r a  r u n a  h a r  r i s t a t s  
— eller läs ts  — fe l  (i i s t .  f .  u). I r un fö l jden  8 r t i l l  13 n vän t a r  m a n  rœisa stœin eller  raisin 
stcein. f ö r k o r t n i n g e n  sn f ö r  stain ä r  dock mycket  egendomlig. Även skrivningen  sain ä r  påfallande, 
m e n  den  ä r  icke enastående.  

Anmärkningsvär t  ä r  slutligen, a t t  u t t rycke t  Gud hialpi anda hans icke s t å r  i inskr i f tens  s lu t  
u t a n  h a r  insk ju t i t s  i dess mi t t .  Skr ivningarna  ialbi och  hnntn, som visa osäkerhet  bet räffande 
h-ljudet, ä ro  däremot  i dessa t r a k t e r  icke överraskande. 


